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RÉSUMÉ

Le but de cette recherche est de connaître les sens de la sémantique (dénotative et connotative) de statut de facebook des francophones, connaître les sens de la sémantique (dénotative et connotative) de statut qui est la plus dominante utilisée sur internet « facebook » et connaître le registre de langues trouvées dans les statuts facebook Francophones. La méthode  utilisée dans cette recherche est celle de descriptive qualitative en prenant la source de données des statuts des Francophones en facebook . D’après l’analyse de résultat de cette recherche, on peut savoir que les deux sens de la sémantique de statut de facebook des francophones qui sont utilisés en facebook : dénotation et connotation. Le sens qui est le plus dominant utilisé en facebook est : les sens dénotation.  Et puis on peut savoir qu’il y a trois  formes du registre de langue qui sont utilisées en facebook : registre de langue soutenu, registre de langue courant, et registre de langue familier. Le registre de langue qui est le plus dominant utilisé en facebook est : registre de langue familier.
 ABSTRAK
Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui makna semantik (denotasi dan konotasi) dari status facebook berbahasa prancis, mengetahui makna semantik (denotasi dan konotasi) dari status yang paling dominan digunakan di Internet « facebook »  dan mengetahui bentuk bahasa yang digunakan yang terdapat pada status facebook berbahsa prancis.Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode deskriptif kualitatif dengan sumber data status berbahasa prancis di situs jejaringan sosial « facebook »Berdasarkan hasil penelitian dan pembahasan menunjukkan bahwa, ada dua makna semantik pada status facebook berbahasa prancis yang digunakan dalam situs facebook : denotasi dan konotasi. Makna yang paling dominan digunakan di situs facebook adalah makna denotasi. Terdapat tiga bentuk bahasa yang di gunakan di situs facebook : registre de langue soutenu, registre de langue courant, dan registre de langue familier. Bentuk bahasa yang paling dominan digunakan di situs facebook adalah : registre de langue familier. 

Mots clés
: analyse, sémantique, dénotative, connotative, statut, facebook,                            francophones. 
INTRODUCTION


L’homme utilise une langue pour s'exprimer, pour expliquer des idées, des concepts, des pensées, des opinions et des sentiments. Bref, la langue est un moyen très important pour communiquer dans notre vie quotidienne. La communication la plus classique se produit lorsque deux personnes ou plus se parlent face à face. Mais avec la technologie que l’on connaît à l’heure actuelle, la communication peut également se produire sans que les deux locuteurs se rencontrent, par exemple par un texte téléphonique (SMS) ou encore par un réseau social. Il y a plusieurs types de réseaux sociaux comme : Facebook, Twitter, Yahoo Messenger et Skype.

[image: image2.wmf]L’avantage avec ces moyens technologiques, c’est que l’on peut communiquer avec les gens qui proviennent d’autres endroits, d’autres villes voire d’autres pays. Maintenant, presque tout le monde se sert des réseaux sociaux, notamment Facebook. Grâce à celui-ci, on peut échanger beaucoup d'informations sur n'importe quel domaine: scientifique, culturel ou économique. Mais en général, on utilise facebook pour échanger avec les amis, la famille ou les collègues de travail afin de maintenir la communication (Tony, 2009: 7). Sur facebook, on peut s’exprimer en écrivant ce que l’on pense sur le «mur». La phrase qu’on a écrite s’appelle un «statut», et sans doute elle pourrait être connotative ou dénotative. 
Keraf (2001: 25) berpendapat bahwa pilihan kata atau ungkapan dapat mendorong reaksi yang berbeda dari pembaca dan pendengar. C'est-à-dire  le choix des mots ou la tournure de phrase pourrait inciter différentes réactions chez les lecteurs et les auditeurs. La Dénotation et la connotation font partie des études de la sémantique et la sémantique elle-même fait partie des études linguistiques qui traitent également la grammaire ou la tournure des phrases. Pour tout ce que concerne la sémantique, elle aborde les signifiés  interprétés par un lecteur. Mais souvent, dans l’apprentissage d’une langue étrangère, on fait moins attention à la sémantique. Or la sémantique est une technique qu’un auteur utilise pour communiquer avec ses lecteurs. Pateda dans Chaer, (2009: 59) menyatakan bahwa: « Semantik terdiri dari emosi, denotasi dari  deskripsi, tata bahasa, kolokasi, konotasi konsep, kosa kata, gaya»  c’est à dire: « la sémantique est composée des émotions, de la dénotation d’une description, de la grammaire, de la colocation, des concepts de la connotation, du vocabulaire, et du style».
Dans ce mémoire, on a parlé de la dénotation et de la connotation. La première a deux caractères: positif et négatif, tandis que la dénotation, d’après Putrayasa (2007:10) Denotasi memiliki makna konseptual atau makna kata-kata dalam tingkat pertama. Dénotative  a un sens conceptuel ou des significations des mots au premier degré. Keraf (2001: 29) kalimat konotatif mengatakan bahwa bisa memiliki arah positif atau negatif. Il a dit qu’une phrase connotative pourrait avoir un sens positif ou négatif. Cela dépend de ce  que comprend un lecteur ou un locuteur de la phrase qu’il lit ou entend. Exemple : Pour dire «aller aux toilettes» en français on peut utiliser l’expression suivante:

Je vais au petit coin.

· Expliquer aller aux toillet 
Je vais au petit coin

· Expliquer aller à une plus étroit
Aller au petit coin. Mais les étudiants qui n’ont jamais appris cette expression pourraient la  traduire par « aller à un endroit plus étroit.»

"Croyez-moi… Dieu aime, Dieu conduit, Dieu entend et Dieu parle. Dieu sait, Dieu voit, et Dieu se soucie de vous et moi. "

Dieu aime, 

Dieu conduit, 

Dieu entend 
Dieu parle. 

Dieu sait, Dieu voit, 

 Dieu se soucie de vous et moi

· Sens dénotatif (première importance, conceptuel, logique), le sens réel
Putrayasa (2007: 10) menjelaskan bahwa makna konotatif dibagi menjadi dua: positif dan negatif. Il explique que le sens connotatif est divisé en deux: positif et négatif. Une phrase dite «positive» tout simplement parce qu’elle est utilisée pour dire des bonnes choses, et vice-versa. Une phrase ne peut être considérée comme une connotation négative juste à cause de sa tournure. Ceci dit, pour éviter l’ambiguïté un auteur devrait utiliser des phrases bien claires que les lecteurs peuvent comprendre facilement. Néanmoins le phénomène du réseau social donne aussi un impact négatif dans la façon dont les gens écrivent. La faute d’orthographe ou encore la structure incomplète pourraient induire un mal entendu, comme ce qu’on a souvent remarqué sur les statuts des utilisateurs de Facebook. Ainsi, il est important d’étudier la sémantique. L’étude sémantique nous permet de comprendre le sens figuré d’une phrase. Leech (2003: 1) mencatat bahwa semantik adalah fundamental, karena memfasilitasi komunikasi kita sangat penting bagi kehidupan sosial. Il note que la sémantique est un élément  fondamental, parce qu’elle nous facilite la communication qui est un facteur très important pour la vie sociale. Les utilisateurs de Facebook, aussi bien les adultes que les adolescents devraient normalement faire attention à ce qu’ils écrivent sur leurs statuts de façon à ce que les gens comprennent et puissent donner des commentaires, mais souvent ce ne sont pas le cas. Pour cette raison, l’auteur fait une recherche intitulée «ANALYSE DE LA SEMANTIQUE (DENOTATIVE ET CONNOTATIVE) DE STATUT DE FACEBOOK DES FRANCOPHONES»
D’apreès l’état des lieux qui  ont été écrites ci-dessus, la formulation du problème dans cette recherche: 
a. Comment s’expriment des Francophones sur leur statut de Facebook?
b. Quel sont les sens de la dénotation ou connotation par les Francophones qui sont plus souvent utilisés sur statut de facebook?
c. Quel registre de langues est trouvées dans les statuts facebook Francophones ?
CADRE THÉORIQUE
Dans une recherche, les théories sont un rôle très important. Ces théories ont pour but d’expliquer des problèmes qui sont allés être analysés. Dans cette recherche, J’ai veux savoir l’analyse de la sémantique (dénotative et connotative)  de statut de facebook des Francophones. La définition du mot "analyse" selon Larousse (2001 : 68) affirme que «l'analyse est une étude faite en vue de discerner les différents parties d’un tout, de déterminer ou d’expliquer les rapports qu’elles entretiennent les unes avec les autres ». Selon ces opinions, on peut définir que finalement l’analyse est un processus de travail sur chaque partie d'un sujet abordé dont le principal objectif est de savoir le pourquoi des choses. Le sens dénoté est celui que donne le dictionnaire. Il est compris par tous les utilisateurs de la langue. La dénotation du mot correspond à la définition du mot, au sens objectif.

Exemple : 

Il a pris une voiture rouge.
Le mot « rouge » dénote une couleur : l’une des trois couleurs fondamentales.

http://www.espacefrancais.com/la-denotation-et-la-connotation/

Il faut dire que la dénotation est un résultat de l’histoire des individus, des expériences qu’ils ont vécus, des connaissances qu’ils ont acquises, de leur niveau de développement. La dénotation évolue au fur et à mesure, mais elle se dégrade également du fait du vieillissement ou de l’oubli engendré par le non utilisation.  Quand on dit un mot est «  connotative  » cela veut dire qu'il a le même sens tout le monde le comprend le sens explicite. Le connotation est seconde car elle s’ajoute, en plus de la dénotation, du sens au texte, à l’image, au discours… De plus, la connotation est occasionnelle car elle dépend du contexte, des niveaux de langues, de l’éducation, des références culturelles, des situations de l’émetteur et du récepteur. Donc la connotation correspond aux sens implicites qu’un mot reçoit. C’est pour cela qu’elle est difficile à cerner.

Exemple :

 Son visage devenait rouge parce que son frère  a jeté le livre
 Le mot « Rouge » connote, selon les situations et les associations mentales mises en jeu : l’interdiction, la colère, la révolution, le sang, la passion…

http://www.espacefrancais.com/la-denotation-et-la-connotation/
Quand on considère la signification d’un mot, il faut aussi considérer sa dénotation et sa connotation. La dénotation d’un mot est sa définition littérale; c’est le signifié qui accompagne le signi fiant. La connotation est une autre signification qui s’attache au signe linguistique et qui vient des valeurs culturelles et des jugements que l’on attache à un mot. Prenons, par exemple, le mot cigarette. Sa dénotation est assez simple: c’est un papier rempli de tabac que l’on fume.

Mais sa connotation est beaucoup plus compliquée. Si lo’on fume, la cigarette représente probablement aussi la détente, le saveur, et le plaisir, et ces concepts sont liés intégralement au mot cigarette. 



Si, par contre, l’on ne fume pas la connotation change. Les concepts liés à ce signe linguistique sont plutôt l’odeur, la dépense, et le cancer. 




pour les médecins la connotation change encore, la cigarette représente la maladie, le cancer, la dépendance. 







Il est difficile de séparer la connotation du signe linguistique. Que nous le voulions ou non, ces jugements et valeurs accompagnent tout notre vocabulaire et influencent notre façon de nous exprimer. La connotation change selon l’individu (comme dans notre exemple de cigarette) mais aussi selon la culture (pensez, par exemple, à la connotation du mot communisme aux États-Unis et en Russie).


Pour chaque mot, il y a donc en vérité deux signifiés: un signifié dénotatif et un signifié connotatif. Ceci est un point essentiel pour les étudiants de toute langue étrangère, car en apprenant une autre langue, ils apprennent souvent la dénotation des mots mais pa nécessairement leurs connotations. Ce manque de connaisances, à la fois linguistique et culturel, amène souvent à des malentendus, parce que l’étudiant ne se rend pas compte de la nuance culturelle de ce qu’il dit et, ce qui est pire, ne peut pas trouver ce type de renseignements dans un dictionnaire. Ce n’est qu’en observant la langue en usage (dans la littérature, dans la société, etc.) que l’on apprend la dénotation et la connotation des mots de son lexique . Les francophones ont écrit leur statut en généralement pour exprimer leur sentiment qui sont trouvé la sémantique (dénotative et connotative) dans les statuts des Francophones en français et on trouve trois registre de langue dans les satuts facebook Francophones, ce sont: la registre de langue familier, la registre se langue soutenu, et la registre de langue courant. Le registre courant : correspond à un langage correct, tant du point de vue lexical abréviations lexicalisées. C’est le plus souvent dans le langage du professeur à ses élèves, de l’homme politique en train de faire un discours, du présentateur de télévision, du journaliste et c’est aussi le registre ordinairement utilisé à l’écrit. Le registre soutenue : ou soigné est non seulement correct, mais il bénéficie d’une surveillance extrême. Employé surtout dans la littérature et la rhétorique. Le registre familier : il n’est pas totalement correct, mais il demeure admis sous certaines conditions. Il correspond au langage courant mais avec un grand nombre de libertés. Comme son nom l’indque, ce registre est surtout employé entre proches, entre personnes appartenant  à une même comunauté sociale dans la quelle tout formalisme peut être atténué, et il suppose, en principe, l’absence de tout lien hiérarchique rigide entre les interlocuteurs ( membres de la famille, amis, camarades de classe, collègues de travail etc.
MÉTHODOLOGIE
Quand on veut analyser la sémantique (dénotative et connotative) de statut de facebook des Francophones sur Internet, on a souvent besoin de bonne compréhension sur cela, car dans le procès, il faut exister la relation entre les statuts  et les sens. Quand on fait la recherche, il faut justifier à méthode utilisée. Le choix d’une méthode doit être en relation avec le titre de la recherche. C’est pourquoi, celle-ci utilise la méthode de descriptive qualitative, parce qu’elle utilise la mémoire de pensée qui décrit avec les mots ou le phrases pour certain but. En accord avec le Domain analysé, la méthode de la description est choisie comme la méthode a le but décrire les formes dénotatives et connotatives des statuts des francophones. 
Basé sur les théories et la méthodologie, l’auteur a trouvé le résultat de la recherche. La pourcentage de l’analyse de la sémantique (dénotative et connotative) de statu de facebook des Francophones sur Internet sont trouvées :

1. Dénotation

Le sens dénotation est celui que donne le dictionnaire. Il est compris par tous les utilisateurs de la langue. La dénotation du mot correspond à la définition du mot, au sens objectif. Le sens dénotation sont trouvé deux les sens qui sont utilisé de statut des francophones en facebook, ce sont :
a. Dénotation Positive 

Le sens dénotation positive est celui que donne le dictionnaire, expriment le sentiment de quelqu’un plus positive en utilisant l’expression de statisfait, joie, gratitude etc.
 
L’exemple de la sémantique de statut des francophones en facebook :
1. Excellente semaine a tou(te)s dans sa prèsence, soyez bénis tout au long de cette semaine ! Moi je file… bisous (15/10/2012)
soyez du verbe être : avoir une réalité. – dieu vous benisse. ( Le Sentiment de Gratitude)           Le Registre Soutenu.( ou soigné est non seulement correct, mais il bénéficie d’une surveillance extrême. Employé surtout dans la littérature et la rhétorique.)
2. Cherchez premièrement le royaume et la justice de Dieu ; et toutes ces choses vous seront données par-dessus." Que dieu ♥ vous bénisse !!! (08/11/2012)
Cherchez  du verbe chercher : s’efforcer de découvrir, de trouver. seront du verbe être : qualité de ce qui est,  (existence, future) Données  du verbe donner : abandonner à quelqu’un dans une intention libéral ou sans rien recevoir en retour  – on doit trouver premièrement le royaume et la justice de dieu ; et toutes ces choses vous seront données par-dessus. ( Le Sentiment de Gratitude)         Le Registre Soutenu (ou soigné est non seulement correct, mais il bénéficie d’une surveillance extrême. Employé surtout dans la littérature et la rhétorique).
3. Pour info je suis de nouveau joignable sur mon numéro. (07/11/2012)
suis du verbe être : qualité de ce qui est,  (existence).- pour information plus complique il faut joignable sur son numéro. (Exprimer l’annonce)               Le Registre Familier (Comme son nom l’indique, ce registre est surtout employé entre proches, entre personnes appartenant  à une même communauté sociale dans la quelle tout formalisme peut être atténué, et il suppose, en principe, l’absence de tout lien hiérarchique rigide entre les interlocuteurs (membres de la famille, amis, camarades de classe, collègues de travail etc.).
b. Dénotation Negative

Le sens dénotation positive est celui que donne le dictionnaire, exprimer des sentiments qu’on a plus négative ou la situation des sentiments sont tristesse, en colère, déteste, Désespéré, etc.
L’exemple de la sémantique de statut des francophones en facebook :
1. Triste novelle pour les state .Voilà ce que donne un monde qui s’éloigne de Dieu (12/10/2012)
Donne du verbe donner : abandonner à quelqu’un dans une intention libéral ou sans rien recevoir en retour. – le monde donne désastre pour les states qui s’éloigne de Dieu. ( Le Sentiment de triste)        Le Registre Soutenu(ou soigné est non seulement correct, mais il bénéficie d’une surveillance extrême. Employé surtout dans la littérature et la rhétorique)

2. Il est possible que tu te moques de quelqu’un parce qu’il n’a pas d’argent, Il n’a pas beaucoup étudié, il n’a pas beaucoup de diplômes, etc.… Mais il est possible qu’auprès de Dieu il est meilleur que toi ! (28/12/2012)

A du verbe avoir : être en possession, en jouissance de. Est du verbe être : qualité de ce qui est,  (existence)., devenir. te moques du verbe se moqueur : qui a un caractère de grandeur majestueuse. . – on n’a pas d’argent et n’a pas beaucoup étudié. ( Le Sentiment de triste)         Le Le Registre Familier.  (Comme son nom l’indique, ce registre est surtout employé entre proches, entre personnes appartenant  à une même comunauté sociale dans la quelle tout formalisme peut être atténué, et il suppose, en principe, l’absence de tout lien hiérarchique rigide entre les interlocuteurs ( membres de la famille, amis, camarades de classe, collègues de travail etc.).

3. M’appelle pas poto si c’est pour vouloir me la mettre bande le pédale tu veux test viens en vrai j’accepte pas les règlement de compte via une webcam fuck ce monde de putin sans couille bande de zoulette au passage (21/11/2012)

M’appelle du verb s’appeler : inviter (un quelqu’un) à venir en prononcant son nom. est du verbe être : qualité de ce qui est,  (existance). veux du verbe vouloir : avoir une volonté, une intention. mettre : faire passer dans un lieu. accepte  du verbe accepter : recervoir, donner son accord. Il ne veut as recervoir les règlement de compte via une webcam et Il deteste tout le monde.   ( Le Sentiment n’aime pas)          Le Registre Familier. (Comme son nom l’indique, ce registre est surtout employé entre proches, entre personnes appartenant  à une même comunauté sociale dans la quelle tout formalisme peut être atténué, et il suppose, en principe, l’absence de tout lien hiérarchique rigide entre les interlocuteurs ( membres de la famille, amis, camarades de classe, collègues de travail etc.).

2. Connotation 

La connotation est une autre signification qui s’attache au signe linguistique et qui vient des valeurs culturelles et des jugements que l’on attache à un mot. Le sens connotation sont trouvé deux les sens qui sont utilisé de statut des francophones en facebook, ce sont :

a.  Connotation Positive

Le  sens connotation est seconde car elle s’ajoute, en plus de la dénotation, le sens implicite du sens au texte, à l’image, au discours qu’on est  plus profonde et  expriment le sentiment de quelqu’un plus positive en utilisant l’expression de satisfait, joie, gratitude etc. 
L’exemple de la sémantique de statut des francophones en facebook :

1. Il n'y a pas, aux yeux de Dieu, de situation désespérée amen" (28/12/2012) 
 A  du verbe avoir : être en possession, en jouissance de. Le sens de mot : Dieu  ne veut pas les gens de situation désespérée. ( Le Sentiment de courage)

      Le Registre Soutenu (ou soigné est non seulement correct, mais il bénéficie d’une surveillance extrême. Employé surtout dans la littérature et la rhétorique).
2. Nous sommes dans la main de Dieu, et cela est bon à sentir et bien consolant (28/12/2012)
Sommes / est  du verbe être : qualité de ce qui est,  (existence). Sentir : avoir la sensation ou la perception de (un Object, un fait, une qualité). Mais ici le sens de mot est le lieu ou nous sommes gardé de Dieu. – vie  dans la main de dieu, et cela est bon à sentir et bien consolant. (Le Sentiment de Gratitude)          

             Le Registre Soutenu (ou soigné est non seulement correct, mais il bénéficie d’une surveillance extrême. Employee surtout dans la literature et la rhétorique).                      

3. Quand je prie, le calme renaît dans mon cœur troublé. (27/12/2012)
Prie  du verbe prier : élever son âme à Dieu par la prière. – son cœur être calme quand on a prier. (Le Sentiment de Gratitude)         Le Registre Courant (C’est le plus souvent dans le langage du professeur à ses élèves, de l’homme politique en train de faire un discours, du présentateur de télévision, du journaliste et c’est aussi le registre ordinairement utilisé à l’écrit).   

b. Connotation Négative

 Le  sens connotation est seconde car elle s’ajoute, en plus de la dénotation, le sens implicite du sens au texte, à l’image, au discours qu’on est  plus profonde et plus  négative ou la situation des sentiments sont tristesse, en colère, déteste, Désespéré, etc.

L’exemple de la sémantique de statut des francophones en facebook :

1. La fin du monde est arrivée... Dans ma bbox (21/12/2012)
est du verbe être : qualité de ce qui est,  (existence). arrivée du verbe arriver : toucher la rive, le bord. –  Dans sa bbox dire destruction de monde. (Le Sentiment de triste)        Le Registre Familier(. Comme son nom l’indque, ce registre est surtout employé entre proches, entre personnes appartenant  à une même comunauté sociale dans la quelle tout formalisme peut être atténué, et il suppose, en principe, l’absence de tout lien hiérarchique rigide entre les interlocuteurs ( membres de la famille, amis, camarades de classe, collègues de travail etc.)

2. Petite info, je me suis fais voler mon sac à main donc je n’ai plus de portable, merci de me renvoyer vos numéro en message privé! (02/11/2012)

suis du verbe être : qualité de ce qui est,  (existence). fais du verbe faire : réaliser, (un objet : quelque chose). voler : se soutenir et se déplacer dans l’air au moyen d’ailes. ai du verbe avoir : être en possession, en jouissance de quelque chose. renvoyer : faire retourner(quelqu’un) là où il était précédemment. – Son sac est disparu avec son portable et les gens doivent démobiliser en message privé. (Le Sentiment de triste)      Le Registre Familier (. Comme son nom l’indique, ce registre est surtout employé entre proches, entre personnes appartenant  à une même comunauté sociale dans la quelle tout formalisme peut être atténué, et il suppose, en principe, l’absence de tout lien hiérarchique rigide entre les interlocuteurs ( membres de la famille, amis, camarades de classe, collègues de travail etc).

3. La vie est trop mal faite damn (16/12/2012)
est du verbe être : qualité de ce qui est,  (existence). le sens du mot est : être problème.- la vie est problème. (Le Sentiment de Désespéré) 

          Le Registre Familier (membres de la famille, amis, camarades de classe, collègues de travail etc).

Après avoir analysé les données, on se trouvé 73 statuts et 3 registre de langue de statut des 30 Francophones qui sont coupé  27 statuts du sens dénotation positive, 18 statuts du sens dénotation négative, 24 statuts du sens connotation positive, et 4 statuts du sens connotation négative, Après avoir analysés on peut conclure que la  dénotation positive est une forme qui est souvent utilisés sur internet surtout en statut de facebook des francophones, la fréquence  atteint 45 apparition, parce que la dénotation est l'expression  que sont très souvent dit en journée pour les conversations quotidiennes et peut exprimer notre sentiment et activités que nous faisons tous les jours où les habitudes que nous faisons dans la communication orale ou écrite sont faciles à comprendre les autres. Puis connotation apparaît 28 fois, en utilisés ce types, on peut exprimer des sentiments en décrivant quelque chose qui a du sens entre les lignes, et les sens implicite. Puis on se trouvé 21 registre de langue soutenu, 23 registre de langue standard/courant, et 29 registre de langue familier. 

Après avoir analysés on peut conclure que la registre de langue familier est une forme qui est souvent utilisés sur internet surtout en statut de facebook des francophones, la fréquence  atteint 29 apparition, parce qu’il correspond au langage courant mais avec un grand nombre de libertés. Comme son nom l’indique, ce registre est surtout employé entre proches, entre personnes appartenant  à une même communauté sociale dans la quelle tout formalisme peut être atténué, et il suppose, en principe, l’absence de tout lien hiérarchique rigide entre les interlocuteurs/ membres de la famille, amis, camarades de classe, collègues de travail etc. Puis la registre de langue soutenu, la fréquence  atteint 22 apparition, parce qu’il bénéficie d’une surveillance extrême. Employé surtout dans la littérature et la rhétorique. Puis la registre de langue courant, la fréquence  atteint 22 apparition, parce qu’il est le plus souvent dans le langage du professeur à ses élèves, de l’homme politique en train de faire un discours, du présentateur de télévision, du journaliste et c’est aussi le registre ordinairement utilisé à l’écrit.
CONCLUSION

Les francophones ont écrit leur statut en généralement pour exprimer leur sentiment qui sont trouvé la sémantique (dénotative et connotative) dans les statuts des Francophones en français. La  dénotation positive est une forme qui est souvent utilisés sur internet surtout en statut de facebook des francophones, la fréquence  atteint 45 apparition avec les  Pourcentages 61,65 %, parce que la dénotation est l'expression  que sont très souvent dit en journée pour les conversations quotidiennes et peut exprimer de sentiment et activités que nous faisons tous les jours où les habitudes que nous faisons dans la communication écrite sont faciles à comprendre les autres.
 Trois registre de langues sont trouvées dans les satuts facebook Francophones, ce sont:  registre de langue familier, registre de langue soutenu, et registre de langue courant. La registre de langue familier une forme qui est souvent utilisés sur internet surtout en statut de facebook des francophones, la fréquence  atteint 29 apparition avec les  Pourcentages 39,72 %, parce qu’il correspond au langage courant mais avec un grand nombre de libertés. Comme son nom l’indque, ce registre est surtout employé entre proches, entre personnes appartenant  à une même comunauté sociale dans la quelle tout formalisme peut être atténué, et il suppose, en principe, l’absence de tout lien hiérarchique rigide entre les interlocuteurs/ membres de la famille, amis, camarades de classe, collègues de travail etc.
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Figure 1. Signe linguistique de cigarette





Figure 2. Signe linguistique de cigarette avec ses connotations pour un fumeur
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Figure 4. Signe linguistique de cigarette  avec ses connotations pour un médecin
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Figure 3. Signe linguistique de cigarette  avec ses connotations pour un non-fumeur
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